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ВИКОРИСТАННЯ ДИДАКТИЧНИХ ТЕКСТІВ НА ПОЧАТКОВОМУ ЕТАПІ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ

У сучасній лінгводидактиці найважливіша роль під час навчанні будь-якої іноземної мови відводиться читанню, в процесі якого не лише розширюється кругозір учнів і формується їх лінгвокраїнознавча компетенція, але і розвиваються граматичні та лексичні навички. Крім того, паралельно з читанням відбувається тренування інших видів мовленнєвої діяльності. По-перше, коли студенти читають вголос, вони прагнуть максимально точно відтворити звуки та інтонаційний малюнок мовлення, що є характерними для мови, яку вивчають, тобто налаштовуються на її звуковий ряд; також учні в усній формі відповідають на запитання, викладають свої думки, описують свої почуття та ін., отже, навчання читанню передбачає розвиток навичок говоріння. По-друге, студенти слухають викладача, висловлювання інших членів групи, тобто сприймають іноземне мовлення на слух, тому потребують вдосконалення навичок аудіювання. По-третє, правопис багатьох мов пов’язано з різноманітними труднощами, найкращій спосіб подолати які – більше читати, щоб образи слів відкладалися в пам'яті, тому робота над текстом з метою його розуміння передбачає розвиток всіх складових навичок письма.

Зараз дискусії ведуться не щодо місця читання в процесі вивчення мов, а переважно щодо типів текстів, які використовуються під час занять з іноземної мови, і про вимоги, що пред'являються до навчального тексту.

Прихильники комунікативного методу навчання іноземних мов, відводячи тексту роль однієї з основних одиниць навчального процесу, стверджують, що в такому статусі може виступати лише оригінальний текст, створений носієм мови для використання в умовах мовленнєвого спілкування. При цьому підкреслюється той факт, що мова автентичних текстів має таку важливу рису, як природність, на відміну від дидактичних матеріалів, в яких явно простежується їх штучність і орієнтованість на граматичні структури або лексичні одиниці, що вивчаються.

Це так, проте на початковому етапі навчання іноземної мови неможливо обійтися без навчальних дидактичних текстів, призначених для закріплення лексики, граматичних форм і конструкцій. Найчастіше вони прив'язані до певних тем і являють собою невеликі діалоги і мікротексти, які поступово ускладнюються і збільшуються в обсязі.

Зауважимо, що штучно створені тексти (звичайно, меншою мірою, ніж оригінальні) можуть включати синтаксичні конструкції і лексичні компоненти, характерні для мовлення носіїв мови, що вивчають, а також різного роду лінгвокраїнознавчі реалії: географічні назви, абревіації, ідіоми тощо.

Для прикладу наведемо дидактичний текст, розміщений в «Учебнике русского языка для начинающих. Лексика», який використовують на заняттях зі студентами-іноземцями, що навчаються на підготовчому відділенні Дніпровського національного університету імені Олеся Гончара.

Текст  «В торговом центре»
Задания: 1. Выясните значение слов торговый центр, вон, может быть, пословица, сани, телега.

2. а) Запомните!   

	что?
	когда?
	какой?

	зима
	зимой
	зимний

	весна
	весной
	весенний

	лето
	летом
	летний

	осень
	осенью
	осенний


   б) Скажите, 1) какой сейчас сезон? Какой сезон будет потом?   

2) когда Вы приехали в Украину? Когда Вы родились?

Дани – ливанец, но сейчас он живёт в Украине, в городе Днепр. Он учится в университете. Дани ещё плохо говорит по-русски, но хочет знать язык хорошо и поэтому много занимается.

Вчера Дани и его украинский друг Сергей ходили в торговый центр. Там есть отдел, где продают пальто, куртки, шапки и другие тёплые вещи.

Сергей спросил Дани:

– Что ты хочешь купить?

– Джемпер или свитер.

– Смотри, вот недорогой синий джемпер.

– Нет, он короткий и немодный.

– Вон белый свитер. По-моему, он неплохой: красивый и тёплый.

– Мне он тоже нравится, я возьму его. И ещё мне нужны шорты.

– Шорты? Но сейчас зима, на улице холодно! Может быть, ты купишь шарф или перчатки?

– Нет, тёплые вещи у меня есть. Ты знаешь пословицу «Готовь сани летом, а телегу зимой»? Я  думаю, это правильно.

Задания: 1. Ответьте на вопросы по тексту: 

1) Откуда приехал Дани? Кто он по национальности? 2) Где он живёт сейчас? 3) Где учится Дани? 4) Как он говорит по-русски? 5) Почему Дани много занимается? 6) Как зовут его друга? Кто он по национальности? 7) Куда они ходили вчера? 8) Что хотел купить Дани? 9) Почему ему не понравился синий джемпер? 10) Почему он купил белый свитер? 11) Что ещё хотел купить Дани? 12) Почему Сергей удивился? Что он предложил купить? 13) Почему Дани отказался покупать шарф и перчатки? 14) Почему он решил купить шорты зимой?
2. Скажите, какая тёплая одежда у Вас есть? Где Вы её купили? 

3. Как вы понимаете пословицу Готовь сани летом, а телегу зимой? Есть ли в Вашем языке идиомы с таким значением?
4. Назовите антонимы: дорогой, короткий, модный, белый, тёплый, красивый, зима, холодно, летом.

5. Образуйте от прилагательных наречия: холодный – холодно. Длинный, короткий, модный, тёплый, красивый, правильный

6. что?          зима,  весна,  лето,  осень 

когда?       ……    ……    ……   ……

какой?       ……    ……    ……   ……

7. Инсценируйте диалог Дани и Сергея, заменив слова синий джемпер, белый свитер, шорты другими словами.

У процесі освоєння іноземної мови елементарні тексти можуть замінюватися на адаптовані оригінальні тексти невеликого розміру. Неадаптовані художні, публіцистичні та наукові тексти, на нашу думку, доцільно пропонувати для читання тільки студентам старших курсів.

На наш погляд, під час навчання іноземних мов необхідно використовувати як дидактичні, так і автентичні тексти; слід лише пам'ятати про те, що ефективність використання матеріалів може бути досягнута тільки за певних умов: тексти повинні відповідати вимогам і цілям як навчального плану, так і певної групи, а також рівню володіння мовою учнями і сприяти освоєнню конкретних мовних компетенцій.  





































